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Радо се бавим дјелом Ћамила Сијарића, дјелом које ме је још у гимназиј
ским данима окупирало, окупирало својом снагом и посебношћу припо
вједачког дара. Носим кроз живот звук и слику са самог почетка Бихораца: 

„А стара Нурка је говорила: 
‘О Халимачо, о роде мој, де набавите селу хоџу. Изаће село из вјере, по

дивљаће, о Халимачо’.”  
И без обзира на његову биографију и поријекло, везао сам га за Би

хор и носио га заједно са његовим језиком, јунацима и предјелима у који
ма су живјели ти јунаци. Тајанствени, готово мистични језик његових дје
ла осјећао сам да је то језик његов и његова краја. (Значајно је напомену
ти: Ћамил је истицао да је први човјек из тога краја коме је успјело да за
врши факултет, као и то да је прво описмењено дијете свога села.) Све се 
то потврдило и учврстило касније кад сам почео с њим да се састајем и 
да га више слушам него што бих се ја укључивао у разговор. (Многи су га 
прво слушали на радију.) Радовало ме је то што се моја рана радозналост 
и представа и потврђивала, утемељила и данас је носим као драго сјећа
ње и велико обогаћење. 

Природа мога посла била је таква да сам се са њим једно вријеме често 
виђао, а и желио сам сусрете. Најчешће смо се сусретали у времену при
према за велику манифестацију Два вијека Вука. Био сам члан Одбора за 
припрему, а Ћамил је био предсједник. 

Свима нама који смо толико ишчитавали (и читамо!) његово дјело и 
данас се догађа оно што је записао Адван Хозић (Фарук Диздаревић: Ћа-
мил гора разговора, Пљевља 2001, стр. 39): „Кад узмем да читам неку при
повијетку или роман који је написао Ћамил Сијарић, већ одмах чујем и 
његов глас који ми то говори, и већ могу да му замислим лик, високо че

* Проф. др Ненад Вуковић, професор Универзитета, Подгорица



ло и густе дуге вјеђе које поскакују и играју уз сваку изговорену ријеч ко
ја, кад је он говори, звучи као дио пјесме”. У свима нама, на које је умни 
човјек – Ћамил магично дјеловао, дубоко је записано: „Умио је овај ум
ни, племенити човјек и писац да од ријечи гради дворце…” Записане су 
и сјетне ријечи (а у дубини својој пуне дерта и карасевдаха): „Нема ви
ше дјевојака: Не миришу… У Бихору миришу, и вазда су мирисале… Ово 
вјештачко румењење прекрива њихову природну румен и гаси оне мири
се дјевојачке… Нема више тих мириса… Можда их још само има у њихо
вим душама.” (Ћамилове ријечи не једном изговорене). И данас га чујемо 
како изговара (пита) чим миришу њедра дјевојачка: „Или дуњом, ил’ не
ранџом, / Или смиљем, ил’ босиљем…” Чим миришу ?!? Увијек се стварао 
и одраз ријечи на његову лицу. („Уједначавао је покрете тијела с ријечима 
које је изговарао.” – сјећао се Хусеин Башић; или, сјећао се и пјесник Вели
мир Милошевић: „У том његовом приповиједању учествовало је читаво 
његово биће. Он је носио причу, прича је носила њега.”) Свему је посебну 
чар давала прозодија његова родног краја. „Све је мој завичај!” – рекао би 
Ћамил. „Ћамил Сијарић постигао је савршен склад лирског и драмског, 
свевременог са ововременим, и са мирноћом и фином тугом мудраца до
чарао нам је увек и само људе” записао је Владета Јеротић послије читања 
Ћамилове књиге Рашка земља Расција.

Волио је Ћамил разговоре, дуге и умне. Била је то за њега и све око ње
га велика терапија у хамаму мудрости. Као да је и за све нас, који смо слу
шали Ћамила, записао Велимир Милошевић: „И још стотине таквих ми
сли умница остало је у мом слуху. И глас му памтим, и боју сваке ријечи, 
нагласак и акценат, и видим ону његову видовиту обрву изнад ока, и кри
јесницу у оку видим /……/ усред бујног поља ријечи и усред жита живот
не мудрости која га храни, уздиже, усправља у небо”. (оп. цит., стр. 27). 

Сам је Ћамил говорио да је говор дар Бога. Сви су жељели да су што ду
же у звуку његових ријечи, па и онај његов земљак који му каже: „Сјећаш 
се кад оно ти онако мали пође у свијет, на школе, а ја ти дадох јабуку.”

У изворном значењу, латинска ријеч нарратио у нашем језику значи 
причање, приповиједање. У теорији се издвајају три типа нарације: ора
торска, историјска и књижевна. Ораторска се највише веже за судско бе
сједништво. Нас у овом случају интересује она нарација коју сусрећемо 
код глумаца, глумаца квалитетних говорних могућности и високоимпо
стираних гласова, у ту захтјевност укључили смо анализу говорних мо
гућности Ћамила Сијарића, пошто је познато да је био велики оратор. 
Али и оратор глумачких квалитета.

Наглашавам да је бесједнички дар Ћамила Сијарића, и моћ тога дара, 
давно заузео трајно мјесто у предиву мога сјећања. Слушао сам Ћамила! 
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Слушао сам (слушали смо не једном!) кад изговара о једном јунаку: „За 
њим су се разастирале приче као сагови, као вртови завичајних поља и 
пропланака, као да се читав Бихор кретао за њим, и у стопу га пратио”. 

Чује се и данас његов глас и види његова појава, његов лик, његов гест, 
покрети дугих руку, прстију и велики прстен (стари прстен купљен у не
кога ко и није знао његову праву вриједност и историју). „Свуда су отисци 
људских руку и прстију…” – каже Ћамил. (Али, нажалост, тај ће се глас 
утихнути кад утихну гласови оних што су га слушали.)

У основи, Ћамил је био меланхолик у свакој причи (била је то њего
ва природа), па и кад се радило о најдубљим спознајама и тврдњама и кад 
каже: „За сваког има књига. Његова књига. Само за њега написана. Коли
ко људи – толико књига. Па иди потражи своју. А онда ћеш знати шта ти 
је чинити. Тамо све пише…”. Из свега провијава меланхолија. 

У Босни нам је Ћамил, настојећи да протумачи ту загонетну земљу и 
људе у њој, не једном говорио: „Босна је земља уздаха… И неке сјете и че
жње… Севдаха и мерака… а понекад дерта и зорта… И никад не можеш 
сазнати чега је више у њој…”. Као да је Ћамил продужавао Андрићеве ри
јечи да је Босна земља нећу, немам, нисам и не могу! Све његове књиге чи
тају се с помијешаним осјећањем туге и задовољства, све његове приче 
слушане су с помијешаним осјећањем туге и задовољства…

(А Ћамил Сијарић спада у оне велике личности које одавно препозна
јемо само по изговореном имену, имену типа: Вук, Бранко, Меша, Скен
дер и из тих разлога у мом тексту ово велико име /овај велики појам/ ар
тикулисано је само преко имена.)

Позната је и Ћамилова бесједа на свечаној Академији поводом Два ви-
јека Вука у Дому армије у Сарајеву. (Био је опсједнут Вуком и народним 
стваралаштвом.) Дјелове те бесједе анализирао сам с аспекта глумачке го
ворне реализације, са студентима драмских умјетности у Сарајеву. Ово је 
прилика да те анализе поново изазовем у сјећању и да формирам овај рад, 
чије мале сегменте вама презентујем.

Овом приликом могу да пођем само од једног детаља из Ћамилове бе
сједе – кад Вук Каражић преко дуге сале – кабинета Гетеова – корача у су
срет највећем ондашњем европском духу – пјеснику Гетеу. То је за Ћами
ла био наш сусрет са Европом, наше представљање Европи. 

Корача наш Вук, каже Ћамил, штула оштро, чизма мехко; штула 
оштро, чизма мехко; штула оштро, чизма мехко…! У одјеку та два зву
ка (штуле и чизме) оцртава се Вукова слика – физичка и духовна. Посеб
ну снагу звучној слици даје Ћамилова нарација обогаћена снагом силазне 
прозодије, одсјечног силазног акцента који је Ћамил понио из родног кра
ја и коме је остао вјеран цијелог живода. Снага Ћамилова дугог силазног 
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акцента и постакценатско смиривање ријечи преко дужина (или тишина 
/разливени мир/ коју ствара дужина прије акцента и удар кратког сила
зног акцента као маркације) стварају најквалитетније звучне слике у ње
говом реском тембру. И тада Ћамил као да хвата дах и поглед слушалаца 
и остварује, како би рекао Војислав Ђурић, да нас својом вјером задахњу
је, вјером која показује да је та мисао оправдана и својим осјећањима која 
показују да је он том мишљу и одушевљен. И он се није обраћао само на
шем рацију него и осјећањима и машти – уз помоћ елемената као што су 
логичност, знање, убједљивост, све до пјесничког уздизања бесједног ма
теријала. Снага његове ријечи чинила је да и сам добија достојанствен из
глед (опет да парафразирам Ђурића), „израз очију као прозор душе жив” 
и тако чини да његова жива ријеч остварује непоновљиву функцију.

Или један други детаљ /као примјер/, кад Ћамил прича о сусрету Ша
бана, његова брата, са човјеком који му враћа позајмљен новац: Ми кроз 
пенџер гледамо. Питаше се. Онај извади паре. Фифта, фиста, јес милион. 
Фиста, фиста, јес други милион. И расташе се. Врати се Шабан. Ми пи-
тамо: – Шабане, ко је онај човјек? – Не знам! Како не знаш, даде ли ти не-
ке паре. -Даде! Врати што сам му позајмио на пазару да купи коња. – Ка-
ко си му дао паре, а не знаш га. – Зна он мене!  (Узео сам као примјер само 
карактеристичне детаље.)

Ћамил као да израста из Илијаде у којој се поставља циљ: „Бесједник 
да буде добар и творац јуначких дјела!”. Познат је у старој Хелади и Не
стор, „милорек, бесједник јасни из Пила, коме је од меда слађа са језика 
бесједа текла”. Ћамил је добро знао бесједништво од Хеладе до новог вре
мена, а исто тако носио је у себи говорнички дар људи његова родног кра
ја. А у животу имао је и добре учитеље. И Јосип Ости у сјећањима исти
че: „Наиме, Ћамил Сијарић је посједовао урођен истински приповједачки 
дар, а уз то био изврстан познавалац дуге и значајне традиције народног 
усменог приповједалаштва. Како оног у нас, које му је било језичко ства
ралачко исходиште, тако и традиције усменог приповиједања уопће, по
себно оног очаравајућег, које нам је дошло с Оријента”. (оп. цит., стр. 53).

Истином и великим бесједничким даром, који је вјероватно наслије
дио и од предака, Ћамил је потврђивао Платонове ријечи да праве бесјед
ничке умјетности без познавања истине нити има нити ће икада бити! Ћа
мил је био и идеалан примјер како се у говорном процесу природним пу
тем развијају фигуре темпа, мелодике и степена значаја појмова у говор
ној изјави. Он није учио ту технику, он је само обогаћивао природни дар, 
култивисао је своју говорну реализацију (боју гласа, темпо изговора, ме-
лодику, интензитетна нијансирања, гест, мимику и многе друге елементе; 
непогрешиво је на свој начин осјећао блокове у фрази /реченици/, повеза-
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ност блокова, њихове акценте и логички акценат цијеле фразе). Ћамил је 
непогрешиво контролисао склад фигура са суштинском подлогом изјаве. 
Непогрешиво је осјећао и говорне константе: гласност, фортитет (ин-
тензитет), висину, јединицу темпа, ритмички сигнал и боју гласа (тем-
бр). Одлично је осјећао (и контролисао) промјену као праву сталност у је
зику уопште (Белићево одређење: Чим промене толико владају свим је-
зичким стањима, несумњиво је да оне нису произвољне. Оне зависе од везе 
језичких чињеница са духовном природом човековом и од духовних услова 
који су им у основици. То значи да је у језику стално само оно што промене 
изазива и чија унутарња творачка моћ никад не престаје.).

Ћамил је учио и „шта уопште један народ држи на окупу и омогућу
је му да траје …”. 

„Иза и испред народних трагедија стоје људи и њихова непоновљива, 
јединствена, несхватљива егзистенција. А људи су у основи свуда и у свим 
временима исти. Они воле и мрзе, радују се јутарњој зори у густој мјесечи
ни ноћи осећају природу као своју, и коње и волове, и овце и биволе у њој, 
уздрхте од главе до пете када додирну белу кожу женину, а жена чудне шаре 
на ногама мушкарца, они ће проливати крв ако су на то натерани и биће он
да заслепљени крвљу, молиће се Богу у манастирима, црквама и џамијама”. 
(Владета Јеротић: Ћамил Сијарић: Рашка земља Расција, стр. 141 – 142).

Али нажалост: „У овом свијету брзо пропадају и људи и њихове при
че”. (Ћамил). „А у Дрездену идем ти ја у лимузини по асфалту, идем ђаво
ла по асфалту, по мртвима идем…” (каже Ћамил Изету Сарајлићу). Сви
ма нама, као и Винки Перишић: „Било нам је топло, због његових њежних, 
тананих, због суптилних и флуидних, због плавичастих, меких, зажаре
них, због, ко зна каквих још, тонова у гласу. Гријало нас је оно велико, 
искрено, племенито човјечје срце – гнијездо за људске муке и патње, али 
и плав простор за раскрилаћене птице…” (оп. цит., стр. 46).

Nenad VUKOVIĆ

THE (INHERITED) GIFT FOR NARRATING

Summary

This paper deals with Ćamil Sijarić’s gif for narrating. It is about two narrative gifs: ora
torical gif and the gif of literature. Ćamil Sijarić’s gif of oratory, and the power of that gif, 
are etched in my memory forever. Ćamil Sijarić is one of those great literary personalities who 
are recognized at the very mention of their names, such as Vuk, Branko, Meša, Skender etc. 
The prosody of his home country gives a special charm to his work.
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